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DAY 27
	1.
	War seems to be part of the history of humanity.    
전쟁은 인류 역사의 일부인 것으로 보인다.

	2.
	Augustus was not interested in gaining new territory for Rome.    
아우구스투스는 로마 제국의 새로운 영토 획득에는 관심이 없었다.

	3.
	Understanding why historic events took place is important.    
역사적으로 중요한 사건들이 왜 발생했는지 이해하는 것은 중요하다.

	4.
	The origin of Hwaseong Fortress goes back to the late Joseon period.   
수원 화성의 기원은 조선 후기로 거슬러 올라간다.

	5.
	Six million years ago, humans shared a common ancestor with the chimpanzee.    
6백만 년 전, 인류는 침팬지와 공동의 조상을 공유했다.

	6.
	We can infer that there was prosperity in ancient Athens.    
우리는 고대 아테네가 번성했음을 추론할 수 있다.

	7.
	Geography is the key to explaining the success of the ancient Egyptian civilization.    
지리는 고대 이집트 문명의 성공을 설명하는 핵심이다.

	8.
	Money is one of mankind’s greatest tools.    
돈은 인류의 가장 위대한 도구 중 하나이다.

	9.
	The Roman Empire had an incredible variety of trademarks.    
로마 제국은 믿을 수 없을 정도로 다양한 상표들을 가지고 있었다.

	10.
	It took him four years to develop the right solution.    
그가 올바른 해결책을 개발하는 데 4년이 걸렸다.

	11.
	Historical artifacts can reveal much about the past.    
역사적 유물들은 과거에 대해 많은 것을 드러낼 수 있다.

	12.
	The tragic accident shouldn’t happen again.    
그 비극적인 사고는 다시 일어나서는 안 된다.

	13.
	During the war with Russia, Napoleon’s troops were battling in the middle of a small town.    
러시아와의 전쟁 동안, 나폴레옹의 군대는 작은 마을의 한가운데에서 싸우고 있었다.

	14.
	By AD 500, chopstick use had spread to other countries.    
서기 500년 즈음에, 젓가락의 사용은 다른 나라들로 퍼졌다.

	15.
	Leadership is becoming more important in this era of change.    
이런 변화의 시대에서는 리더십이 더욱 중요해지고 있다.

	16.
	In ancient Egypt, many people lived around the Nile.    
고대 이집트에서는, 많은 사람들이 나일강 주변에 살았다.

	17.
	They accumulated valuable historical artifacts.    
그들은 귀중한 역사적 유물들을 모았다.

	18.
	The dairy sectors in the Balkan countries have failed to develop.    
발칸 국가들의 낙농업 분야는 성장하는 데 실패했다.

	19.
	He flew many successful combat missions.    
그는 많은 성공적인 전투 비행 임무를 수행했다.

	20.
	Early in the war, inventors came to the army leaders with the idea, but the army rejected it as impractical.    
전쟁 초기에, 발명가들은 군 지도자들에게 아이디어를 제안했으나, 군은 비현실적이라며 그것을 거절했다.

	21.
	In 1898, a peculiar six-inch wooden object was found in a tomb in Egypt.    
1898년에, 나무로 된 6인치 크기의 기묘한 물체가 이집트의 한 무덤에서 발견되었다.

	22.
	England’s plan to establish colonies in North America was founded on a false idea.    
북미에 식민지를 건설하고자 했던 영국의 계획은 잘못된 사상에 기반한 것이었다.

	23.
	When Czechoslovakia was invaded by the Nazis, he was forced to flee to Scandinavia.    
체코슬로바키아가 나치에 의해 침략당했을 때, 그는 스칸디나비아로 피신할 수밖에 없었다.

	24.
	Countries, regions, and even villages were economically independent of one another in the past.    
과거에는 국가, 지역, 심지어 마을까지 서로 경제적으로 독립적이었다.

	25.
	Some historical evidence indicates that coffee did originate in the Ethiopian highlands.    
몇몇 역사적 증거는 커피가 에티오피아의 고지에서 유래했음을 나타낸다.

	26.
	A historian will guide the tour and offer in-depth explanations of each location.    
역사학자가 투어를 진행하면서 각 장소에 대한 깊이 있는 설명을 해줄 것이다.

	27.
	In China in the 19th century, an incentive was offered for finding dinosaur bones.    
19세기 중국에서는, 공룡 뼈를 찾는 것에 대한 장려금이 제공되었다.

	28.
	The Sillok is considered more objective than any other historical records.    
조선왕조실록은 다른 어떤 역사적 기록보다도 더 객관적인 것으로 여겨진다.

	29.
	He inherited the throne at age nineteen.    
그는 19세에 왕위를 물려받았다.

	30.
	Sun Pin’s troops retreated, luring Wei’s army into a narrow pass.    
손빈의 군대는 후퇴하면서, 위나라의 군대를 좁은 통로로 유인했다.

	31.
	Disease was a vital concern to the whole primitive community.    
질병은 전체 원시 사회에 극히 중대한 관심사였다.

	32.
	People believe the Caesar salad is named after a Roman emperor.    
사람들은 시저 샐러드가 한 로마 황제의 이름을 따서 명명되었다고 생각한다.

	33.
	Around 10,000 years ago, humans learned to cultivate plants and tame animals.    
약 10,000년 전에, 인간은 식물을 기르고 동물을 길들이는 법을 배웠다.

	34.
	Keep on with the war a little while longer, and they shall surrender.    
전쟁에서 조금만 더 버티면, 그들은 항복할 것이다.

	35.
	The rigid social control required to hold an empire together was not beneficial to science.    
제국을 단결시키는 데 필요했던 엄격한 사회적 통제는 과학에 이롭지 않았다.

	36.
	The earliest footwear was undoubtedly born of the necessity to provide some protection.    
초기의 신발은 의심의 여지 없이 어떤 보호를 제공하기 위한 필요성에 의해 탄생했다.

	37.
	In retrospect, they probably made a poor choice.    
회상해보면, 그들은 아마 잘못된 선택을 했을 것이다.

	38.
	He was imprisoned in England during World War I because of his German citizenship.    
그는 독일 시민권 때문에 제1차 세계 대전 동안 영국에 수감되었다.

	39.
	In fact, ancient Chinese astronomers were keen observers of the skies.    
사실, 고대 중국 천문학자들은 하늘의 예리한 관찰자였다.

	40.
	In the oppressive decades of the Industrial Revolution, people didn’t give up their free will.    
억압적이었던 수십 년의 산업 혁명 동안에, 사람들은 그들의 자유 의지를 포기하지 않았다.
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